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Scénická hudba Bélu Bartóka je dôležitou súčasťou jeho tvorby. Maďarský hudobný vedec György Kroó uvádza svoju monografiu nasledovnými slovami: „Som presvedčený, že dôkladné poznanie Bartókových javiskových diel uľahčuje orientáciu v celej jeho tvorbe.“
 

Spoločným znakom scénického triptychu – opery A kékszakállú herceg vára, op. 11, BB 62 (Hrad kniežaťa Modrofúza), tanečnej hry A fából faragott királyfi, op. 13, BB 74 (Drevený princ) a pantomímy A csodálatos mandarin, op. 19, BB 82 (Zázračný mandarín)
 je tematika („neriešiteľný konflikt muža a ženy“, ktorý vrcholí morálnym úpadkom v pantomíme), symbolika a hudobná reč. Zaujímavým momentom je, že napriek dlhému, vyše polstoročnému tvorivému obdobiu Bartóka tieto diela vznikli v pomerne krátkom časovom úseku – v rokoch 1911 – 1919.
 V rokoch 1911 – 1914 badať v kompozičnej činnosti Bartóka obdobie stagnácie.
 Príčinou boli jednak neúspech jeho opery, nepochopenie nového kompozičného štýlu, ale i „šovinistické útoky“ v oblasti etnomuzikologických výskumov, ktoré realizoval v susedných krajinách. Napriek politickým nepokojom a blížiacej sa druhej svetovej vojne sa u Bartóka prehlboval záujem o ľudovú hudbu nielen susedných, ale aj vzdialenejších národov.
 

Po skončení druhej svetovej vojny a oslobodení Československa od fašizmu v roku 1945 sa otvára nové obdobie vo vývoji slovenskej hudobnej kultúry. Po povojnovom období sa stabilizovala kompletná sieť profesionálnych inštitúcií. Nasledujúce roky sa vyznačujú inováciou činností a repertoáru divadiel na území Slovenska. Domnievame sa, že premiéry Bartókových scénických diel sa aj z tohto dôvodu uskutočnili so šestnásťročným oneskorením. Na základe prieskumu v Divadelnom ústave v Bratislave sme zistili, že Bartókove scénické diela boli na Slovensku predvedené v rokoch 1945 – 2008 len v  Košiciach a Bratislave.
 Preto sa v nasledujúcich kapitolách sústredíme len na tieto uvedené mestá. Opera Hrad kniežaťa Modrofúza mala osem predvedení, tanečná hra Drevený princ dva a pantomíma Zázračný mandarín tri. Prvé premiéry všetkých troch scénických diel boli realizované v Bratislave. Prvú premiéru na Slovensku malo scénické dielo Zázračný mandarín v roku 1961, roku 1965 opera Hrad kniežaťa Modrofúza a až roku 1981 tanečná hra Drevený princ. 
Uvedenia Bartókových scénických diel sa v Bratislave viažu k trom inštitúciám, a to k Slovenskému národnému divadlu, Slovenskej filharmónii a Štátnemu bábkovému divadlu. V budovách Slovenského národného divadla
 a Slovenskej filharmónie.
 Dnešné Slovenské národné divadlo začalo prevádzku v budove Mestského divadla roku 1920.
 

Slovenské národné divadlo


Po vzniku Československej republiky v roku 1919 bolo Družstvo SND poverené založením Slovenského národného divadla, ktoré začalo prevádzku roku 1920 v budove Mestského divadla. Jeho profesionálnymi zložkami boli: činohra, opera a balet.

V tejto historickej budove zaznelo 7. októbra 1961 prvýkrát Bartókovo scénické dielo Zázračný mandarín, op.19 v podaní orchestra a baletu Slovenského národného divadla pod vedením Tibora Freša. Pantomíma bola uvedená v druhej časti predstavenia spolu s baletom Dafnis a Chloe Maurica Ravela. Choreografiu pripravil Jozef Zajko. Za výnimočnú choreografiu pantomímy, ako i úspešné hudobné predvedenie, boli Zajko aj Frešo vyznamenaní vedením Slovenského národného divadla. Je potrebné vyzdvihnúť, že v predošlej sezóne ohlásené radikálne zmeny týkajúce sa repertoáru bratislavského baletu zintenzívnilo očakávania pred touto premiérou.


Podľa kritiky, uverejnenej v 11. čísle Slovenskej hudby, umelecké stvárnenia predstaviteľov hlavných úloh Trúdy Boudovej (v alternácii Žofie Červeňákovej) a Henricha Hofstädtera (v alternácii Jána Mňačka) ukázali, že členovia bratislavského baletu majú širokú výrazovú škálu pohybového prejavu, ktorú mali možnosť prezentovať po prvý raz až v tejto inscenácii. Trúda Boudová sa snažila dodať svojej postave viac čŕt ľudskosti, výraznejšie prejaviť odpor voči prostrediu, v ktorom žije, zatiaľ čo Žofia Červeňáková stvárnila postavu v intenciách literárnej predlohy. Z morálneho hľadiska tu ako protikladný symbol vystupovala postava mandarína, ktorá symbolizovala hodnoty nezničiteľnej lásky. V súvislosti s týmto faktom vytkla kritika choreografovi chýbajúcu „výraznejšiu pohybovú“ škálu, ktorá by viac zvýraznila funkciu mandarína.
 

Bartókova pantomíma Zázračný mandarín mala v roku 1961 v SND dvadsaťpäť repríz. Od roku 1974 však ďalšie Bartókove scénické diela v SND v Bratislave nepredviedli.

Trinásť rokov po premiére pantomímy sa na scénu SND dostala Bartókova jednodejstvová opera Hrad kniežaťa Modrofúza. Premiéra sa uskutočnila 3. februára 1974 spolu s Telemannovou jednoaktovkou Pimpinone. Operu uvádzali v slovenskom jazyku s prekladom Jely Krčméryovej. Režisérom bol Branislav Kriška a dirigentom Zdeněk Košler. V úlohách Modrofúza a Judity spievali Juraj Hrubant a Ružena Štúrová v alternácii Ondreja Malachovského a Ľuby Baricovej.
 V internom hodnotení SND Jaroslav Blaho označil hlavné postavy ako „jasne dominujúce obsadenie“. Scénu mal na starosti Ladislav Vychodil. Zdenko Nováček sa o ňom v Novom čase zmienil nasledovne: „Ak rozmýšľam o tých, ktorí dali tomuto dielu bratislavskú podobu, zdá sa mi, že treba začať Ladislavom Vychodilom. Keď všetky jeho posledné inscenácie prerátame na spoločného menovateľa, ukazuje sa Vychodil ako moderný, samostatný scénický filozof.“
 

Ťažisko Bartókovej hudobnej drámy spočíva v stvárnení dvoch hlavných postáv, čo je relatívne náročnou úlohou pri inscenácii diela. Podľa názoru Jaroslava Blahu režisér a výtvarník tento problém ukážkovo zvládli. Vychodilova scéna poeticky dotvorila Bartókovu „symbolickú rozprávku“. Hlavné postavy boli nútené vzdať sa „vonkajškových“ hereckých prostriedkov a sústrediť sa na psychologickú stránku postáv. Oproti exponovanejšej postave Judity stojí statickejšia a „alegorická“ postava Modrofúza. Blaho označuje tento stoický pokoj a tajuplnú odmeranosť Ondreja Malachovského za dôležitý moment, ktorý vznášal napätie do vzťahu Judity a Modrofúza. Inscenácia Bartókovej opery roku 1974 predstavovala spolu s uvedením Janáčkovej Veci Makropulos a Cikkerovej Hry o láske a smrti vrchol umeleckých úsilí opery SND.
 
Sedem rokov po premiére sa v priestoroch SND opäť uviedla Bartókova opera spoločne s Orffovou jednodejstvovou operou Múdra žena (Die Kluge). Orchester Národného divadla dirigoval Zdeněk Košler. Podľa nejednoznačnej recenzie, uverejnenej v časopise Hudobný život v roku 1981, bol scenáristom Jozef Svoboda a režisérom Karel Jernek. Presný dátum predvedenia je tiež nejasný, nakoľko jediným zdrojom informácie o predstavení je spomenutá recenzia. Postavu Judity a Modrofúza obsadili Nadežda Kniplová a Karel Průša. Podľa Jarmily Brožovskej, autorky recenzie, nebola kombinácia výberu repertoáru Orffovej Múdrej ženy a Bartókovho Modrofúza vhodná. Kým Orffova opera sa stretla s pozitívnym ohlasom u obecenstva, Modrofúz skôr „prekvapil“.
 Opera opäť zaznela v slovenskom jazyku (v prístupných dokumentoch nebol jasne uvedený autor prekladu).
Roku 1989 bola v SND predvedená Bartókova pantomíma Zázračný mandarín. Tentoraz na spoločnom baletnom predstavení s Cyrana de Bergerac od Josefa Bohuslava Foerstera. Inscenáciu choreograficky a režijne pripravil Jozef Dolinský, ktorý predniesol mandarínov príbeh do súčasnosti s dôrazom na dehumanizáciu vzťahov a spochybňovanie základných otázok zmyslu existencie človeka. Režisér síce neodbočil od ideového smerovania pantomímy, ale podľa kritiky Igora Javorského obsahovala viac odlišností v porovnaní s originálnym libretom.
 Postavu dievčaťa a mandarína stvárnili Viera Zlochová a Libor Vaculík, v alternácii s Rozáliou Zemkovou a Jurijom I. Vasilenkom. Scénický priestor a kostýmy pripravili Pavol M. Gábor a Štefánia Jurášová.
 

V rokoch 1989 – 2003 sa Bartókove scénické diela na scéne SND neobjavili. Od roku 2003 sa opera Hrad kniežaťa Modrofúza uvádza v repertoári SND spolu s jeho tanečnou hrou Drevený princ. „Po dlhom čase sa v repertoári SND objavuje spoločné predstavenie operného a baletného súboru. K slovu sa v ňom dostáva Béla Bartók, najväčší maďarský skladateľ 20. storočia, ktorý študoval v Bratislave a bol jedným z najvýznamnejších zberateľov slovenských ľudových piesní.“ 
 

„Bartókovský večer v SND bol výnimočný hneď niekoľkonásobne: Od roku 1936 sa prvýkrát v jeden večer stretli na javisku balet s operou. V Slovenskom národnom divadle prvýkrát znela maďarčina. Prvýkrát uviedli Dreveného princa.“
 Premiéra sa konala 6. a 11. novembra 2003. Režisérom obidvoch hudobných inscenácií bol Martin Bendik, ktorý po úspešných operných réžiách v v banskobystrickej Štátnej opere dostal v SND príležitosť až roku 2003. Naštudovanie opery a tanečnej hry mal na starosti hosťujúci šéfdirigent Maďarskej štátnej opery János Kovács, dirigentom bol Péter Oberfrank. Scénu a kostýmy navrhla Alexandra Grusková. V role Modrofúza účinkoval Juraj Peter v alternácii Gustáva Beláčka. O rolu Judity sa delili Jolana Fogašová a Denisa Hamarová. Jolana Fogašová stvárnila hrdinku ako pôvabné, naivné, tvrdohlavé a zvedavé dievča, pokúšajúce sa odhaliť tie stránky mužovej minulosti, ktoré by ich posunuli mimo šedú každodennosť. Denisa Hamarová odkryla „širší diapazón charakterových vlastností“ Judity.
 

Podľa slov režiséra, umelcov a autorov tejto inscenácie sa o preklade opery neuvažovalo. Všetci sa zhodli, že dielo je originálne v pôvodnom jazyku. Operná speváčka Jolana Fogašová, predstaviteľka Judit, sa o tom vyjadrila: „Bartók je Bartókom len vtedy, keď sa spieva po maďarsky.“
 

K jazykovej stránke interpretácie sa vyjadril aj János Kovács
, ktorý bol spolu s významným maďarským choreografom Tomásom Jurovicsom s výslovnosťou slovenských sólistov nadmieru spokojní.
 Inscenácia, réžia a scénografia opery boli nominované na cenu najlepšej inscenácie, réžie a scénografie sezóny 2003/2004, anketou kritikov Divadelného ocenenia DOSKY 2004.
 

Na úspešnom predvedení druhého diela večera, tanečnej hry Drevený princ, sa výrazne podieľali maďarskí hosťujúci umelci – choreograf Tomás Jurovics a výtvarníčka Zsuzsa Molnár. O úlohu princa sa delili Jozef Dolinský a Roman Novitzky. Postavu princeznej stvárnila Viktória Šimončeková v alternácii Veroniky Henschovej. 

Bartókova opera v SND sa uviedla po šiestich rokoch opäť v maďarčine, v hudobnom naštudovaní Jánosa Kovácsa a réžii Martina Bendika. Predstavenia sa uskutočnili 9. februára a 30. marca 2007 v rovnakom obsadení ako na premiére v roku 2003.

V  SND v Bratislave bolo uvedených celkom deväť predstavení s Bartókovými scénickými dielami. Pantomíma Zázračný mandarín bolo prvé scénické dielo, ktoré bolo predvedené v roku 1961. Jeho ďalšia inscenácia sa datuje na rok 1989. Premiéra aj derniéra Bartókovej tanečnej hry Drevený princ sa v SND uskutočnila v roku 2003. Opera Hrad kniežaťa Modrofúza sa uviedla v budove SND päťkrát (1974, 2003 a 2007). 

Slovenská filharmónia

Ďalšou skúmanou inštitúciou v Bratislave je Slovenská filharmónia. Založená bola v roku 1949 a jej sídlom je od 50-tych rokov 20. storočia historická budova Reduty, ktorá patrila k prvým stavbám Bratislavy, postavených z rozhodnutia Márie Terézie roku 1773.
 Priestory Reduty sa do roku 1950 prenajímali rôznym inštitúciám. Jednou z nich bola Mestská hudobná škola, ktorá vychovala významné osobnosti slovenského hudobného života.

Bartókova pantomíma Zázračný mandarín a opera Hrad kniežaťa Modrofúza zazneli na Slovensku niekoľkokrát v koncertnej podobe, bez scénického spracovania. Pretože technické a priestorové možnosti koncertnej sály Slovenskej filharmónie neumožňujú inscenácie, nižšie uvedené údaje sa týkajú uvedenia Bartókových scénických diel výlučne v koncertnej podobe.


V publikáciách sa uvádza prvá premiéra Bartókovej opery Hrad kniežaťa Modrofúza na Slovensku v roku 1974. Scénickej premiére však predchádzalo prvé koncertné predvedenie, ktoré sa konalo 2. a 3. decembra roku 1965 v budove Slovenskej filharmónie. Dirigentom bol Ľudovít Rajter. V úlohe Modrofúza a Judit spievali hosťujúci umelci z Maďarska Olga Szőnyi a Ferenc Szalma. O 25 rokov neskôr sa opera predviedla v rámci 26. ročníka Bratislavských hudobných slávností. V koncertnej sieni Slovenskej filharmónie vystúpila Maďarská štátna filharmónia na čele s dirigentom Ádámom Fischerom a sólistami Ildikó Komlósi a Sándorom Sólyom-Nagy.

Ďalšie predvedenie Bartókovej opery v budove SF sa uskutočnilo v podaní slovenských filharmonikov 24. novembra 1995. Dirigentom bol Ondrej Lenárd. V úlohe Judit spievala sopranistka Ľubica Rybárska a Modrofúza stvárnil barytonista Mihály Kálmándi.

V rámci Bratislavských hudobných slávností v roku 2001 zaznela koncertná verzia opery v podaní Savaria Symphony Orchestra Szombathely z Maďarska. Dirigentom bol Masahiro Izaki. Postavu Judity stvárnila Marta Lukinová a Modrofúza Peter Mikuláš. Podľa Pavela Ungera sa dirigentovi nepodarilo vyťažiť potrebnú „plastickosť“ detailov a niektoré kontrasty ostali tiež v úzadí. „Marta Lukinová bola v hlbších polohách menej rezonančná, ale Peter Mikuláš sa statočne popasoval s maďarským textom, prenikol do psychologickej podstaty svojho hrdinu a obdaril ho mohutným, dynamicky diferencovaným hlasom. “
 

SF predviedla okrem Bartókovej opery aj orchestrálnu verziu pantomímy – suitu Zázračný mandarín, op. 19. Zaznela v rámci 7. ročníka Bratislavských hudobných slávností roku 1971 pod vedením dirigenta Ľudovíta Rajtera. Nasledovné predvedenie sa uskutočnilo 26. a 27. apríla 1984. Dirigentom bol Vladimir Verbickij. V roku 1987 bola suita opäť uvedená, avšak v podaní zahraničného Jugendorchestra Gustava Mahlera pod vedením Claudia Abbada. V rámci hudobného festivalu BHS sa suita predniesla ešte 28. septembra 1992 pod taktovkou Jamesa Judda z Veľkej Británie a v interpretácii The Hallé Orchestra. Táto suita v priestoroch Reduty zaznela až o 14 rokov neskôr, roku 2006, s projekciou výtvarnej animácie Gézu M. Tótha, spoločne so symfonickou básňou Mazeppa Franza Liszta a Variáciami na rokokovú tému pre violončelo a orchester P. I. Čajkovského. Suita bola dramaturgickým vyvrcholením večerného predstavenia. So Slovenskou filharmóniou ju uviedol maďarský dirigent Tamás Gál. 

Štátne bábkové divadlo

Bratislavské bábkové divadlo
 vzniklo v roku 1957 ako nezájazdová samostatná bábková scéna. Jeho umelecký profil od 70. rokov 20. storočia formoval tvorivý tím na čele s režisérom Pavlom Uhrom. Patrili a dodnes sem patria špičkoví výtvarníci, ako Hana Cigánová, Eva Farkašová, Ján Zavarský. Pri tvorbe jednotlivých predstavení vychádzajú z presvedčenia, že bábkové divadlo nie je len prostredím „nezáväznej zábavy, ale aj miestom na aktívne prijímanie závažných životných myšlienok vyslovených umeleckou formou“.
 K predstaveniam tohto typu patrila aj premiéra Bartókovej tanečnej hry Drevený princ, op. 13. Na Slovensku sa prvýkrát objavila v roku 1981 v dvojprograme Štátneho bábkového divadla spolu s Vtákom ohnivákom Igora Stravinského. Premiéra sa uskutočnila 12. júna 1981. Autorom scenára bol Pavol Uher, jeden z najvýraznejších talentov slovenského bábkového divadla. Choreografiu mala na starosti Elena Záhoráková, o bábky a kostýmy sa starali Eva Farkašová a Hana Cserhalmiová. Úlohu princa stvárnil Ladislav Milko, princeznú Eva Farkašová, dvoranov Terézia Szabová-Kornošová, Marta Žuchová, Andrej Pachinger a Dušan Štauder. Postavu Dreveného princa „oživili“ Anna Blšťáková, Ivica Orábalová, Ladislav Füleky a Vladimír Ragola. Divadlo použilo nahrávku so súhlasom hudobného vydavateľstva Hungaroton v podaní orchestra Budapeštianskej filharmónie, ktorý dirigoval Andráš Korádi.


V internom zhodnotení inscenácie Štátneho bábkového divadla sa uvádza: „Inscenačná poetika autora scenára a režiséra Pavla Uhra nesmerovala k baletnej interpretácii, ale k ich originálnemu pohybovo-výtvarnému vyjadreniu. Prostriedky bábkového divadla používa potiaľ, pokiaľ si významové prvky libreta nepodmieňujú pohyb živého ľudského tela.“


Tlmočiť výpoveď Bélu Bartóka o konflikte muža a ženy je náročnou a komplikovanou umeleckou úlohou. Režisérovi Pavlovi Uherovi sa to podarilo jasne a zreteľne. 


Z dvadsiatich dvoch uvedení scénických diel Bélu Bartóka sa v Bratislave uskutočnilo deväť inscenovaných predstavení. Za najúspešnejšie predstavenie podľa analyzovaných kritík a recenzií považujeme spoločné uvedenie Bartókovej opery a tanečnej hry z roku 2003. Množstvo pozitívnych ohlasov a kritík svedčí o výnimočnej úspešnosti týchto predstavení (6. a 11. novembra 2003). Za taktiež „prelomovú“ označujeme inscenáciu Bartókovej pantomímy Zázračný mandarín z roku 1961, nakoľko bola dobovými kritikmi označovaná ako začiatok „revolúcie“ v repertoári bratislavského baletu a pri hľadaní nových výrazových prostriedkov.

V súvislosti s uvedením Bartókových scénických diel v Košiciach od roku 1945 je potrebné preskúmať dve inštitúcie – Štátne divadlo Košice a Štátnu filharmóniu Košice. 

Štátne divadlo  Košice

V roku 1924 vzniklo Východoslovenské národné divadlo ako stály košický divadelný zbor, ktoré kvôli hospodárskym ťažkostiam zaniklo v roku 1929. Svoju činnosť opäť zahájilo v roku 1945. Prvým riaditeľom sa stal Janko Borodáč. Od sezóny 1946/1947 inštitúcia niesla názov Národné divadlo v Košiciach a v roku 1955 bolo premenované na Štátne divadlo Košice. V rokoch 1994 – 1998 sa Janko Borodáč pokúsil o zlúčenie košického divadla s prešovským. V dôsledku toho sa stalo divadlo súčasťou Východoslovenského divadla pod názvom Divadlo Janka Borodáča. V roku 1998 získalo divadlo opäť samostatnosť a od tohto roku sa stalo nositeľom názvu Štátne divadlo Košice.

V Štátnom divadle v Košiciach bola uvedená z Bartókovho triptychu len pantomíma Zázračný mandarín. Premiéra sa konala 24. februára 1974 spolu so suitou Carmen od Rodiona Ščedrina. Choreografiu a réžiu mali na starosti Andrej a Marilena Halászovci s režijnou spoluprácou Miroslava Košického. Podľa recenzie z Matičného čítania sa dozvedáme, že pôvodné libreto Menyhérta Lengyela s fabulou o brlohoch a zlej morálke veľkomestskej prostitúcie réžia pozmenila na fabulu o toxikománii vo forme modernej baletnej rozprávky, kde sa protestuje proti zvrhlej morálke dekadentnej spoločnosti a poukazuje sa na veľkú silu čistého ľudského citu.
 


Toto aktualizované libreto si vyžadovalo netradičné obsadenie hlavných postáv. V úlohe vodcu (mandarína) vystupovali Gabriel Bidovský v alternácii s Andrejom Halászom, v role Toxin tancovala Vladka Kartousová a jej alternantka Zuzana Borhyová. Postavu študenta stvárnil Jozef Tkáč v alternácii s Ondrejom Bérešom. „Scéna Jána Hanáka vyjadrila jednoduchými prostriedkami charakter kapitalistického sveta, živý ruch veľkomesta, kde pod vonkajšou okázalosťou sa skrýva bieda a utrpenie.“
 K pantomíme bola použitá nahrávka Budapeštianskej filharmónie pod vedením dirigenta Jánosa Sándora, ktorá bola podľa názoru Emila Bartku z technického hľadiska nevyhovujúca.

Štátna filharmónia Košice

Štátna filharmónia Košice bola založená v roku 1968 ako druhý profesionálny symfonický orchester na Slovensku so sídlom v Dome umenia.
 Prvý koncert novovzniknutého telesa sa uskutočnil v apríli 1969 pod vedením vtedajšieho šéfdirigenta Bystríka Režuchu. ŠF Košice za krátku dobu dosiahla uznanie odborníkov i verejnosti a stala sa jedným z popredných reprezentantov slovenského interpretačného umenia doma i v zahraničí. Ako jediné teleso na Slovensku je hlavným organizátorom troch medzinárodných festivalov. Sú to Košická hudobná jar, Medzinárodný organový festival a od roku aj 2003 Festival súčasného umenia.

V Košiciach sme zaznamenali dve uvedenia Bartókových javiskových diel. Z nich bola zinscenovaná pantomíma Zázračný mandarín, kým opera Hrad kniežaťa Modrofúza zaznela v koncertnej podobe. Výnimočná bola inscenácia pantomímy v roku 1974, ktorá reflektovala aktuálnu problematiku mladých ľudí v buržoáznej spoločnosti po užití narkotík. Podľa kritík táto inscenácia napriek aktualizácii a inovácii choreografických postupov dokázala rešpektovať hudobnú predlohu. Nedostatok tohto predstavenia spočíva v reprodukcii zvukovej predlohy, ktorá v žiadnej forme nedokáže nahradiť „živú“ interpretáciu divadelného orchestra.

V rámci Košickej hudobnej jari 2002 bola Bartókova opera Hrad kniežaťa Modrofúza uvedená v koncertnej forme v podaní košických filharmonikov ako „hra-mystérium“. Koncert sa konal 16. mája 2002 v Dome umenia v Košiciach pod taktovkou Pétera Oberfranka v spolupráci s Kultúrnym inštitútom Maďarskej republiky. Hosťujúcimi sólistami boli Éva Szonda a Tamás Altoray z Maďarska. Koncertné predvedenie opery, ktoré odznelo po Mozartovom klavírnom koncerte v interpretácii Ivana Gajana, zožalo úspech, uznanie a malo pozitívny ohlas.
 „Bartókov Hrad kniežaťa Modrofúza je jedinečné dielo, ktoré v Košiciach ešte neodznelo, a zrejme tak skoro ani neodznie. A určite nie v podaní umelcov, ktorí sú na to najpovolanejší – maďarskí interpreti.“

Záver

Na Slovensku bolo uskutočnených celkovo jedenásť inscenácií Bartókových javiskových diel (okrem ich koncertnách uvedení). Tanečná hra Drevený princ a pantomíma Zázračný mandarín boli inscenované na Slovensku v rovnakom počte (tri inscenácie). Najvyšší počet (5) inscenácií mala Bartókova opera Hrad kniežaťa Modrofúza. Počet inscenovaných diel Bartókovej pantomímy Zázračný mandarín a opery Hrad kniežaťa Modrofúza na Slovensku prevyšovali uvedenia ich koncertných verzií. Pantomíma bola uvedená v koncertnej forme na Slovensku osemkrát a opera šesťkrát. 
Graf 3
Počet scénických diel Bélu Bartóka uvedených na Slovensku v rokoch 1945 – 2008
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Z celkového počtu uvedených scénických diel Bélu Bartóka na Slovensku sa iba dve inscenácie uskutočnili v Košiciach. Z uvedených faktov vyplýva, že z celkového počtu uvedených scénických diel Bélu Bartóka sa takmer 92% interpretovalo v Bratislave. 
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� „Meggyőződésem, hogy Bartók színpadi műveinek ismerete megkönnyíti tájékozódásunkat egész művében.“ KROÓ, György: Bartók Béla színpadi művei. Budapest: Zeneműkiadó vállalat, 1962, s. 2.


� Ďalej uvádzame len slovenské názvy diel.
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� Zaujímavosťou je, že svoju tanečnú hru Drevený princ dokončoval  roku 1916 v dedinke Tovarníky v období, kedy jeho bádateľská práca na území Slovenska vrcholila. In: Bulletin Baletu a Opery Slovenského národného divadla Béla Bartók, Drevený princ a Hrad kniežaťa Modrofúza. Divadelná sezóna 2003/2004, s. 20.


� Celkovo sa Bartókove scénické diela na Slovensku predviedli od roku 1945 sedemnásťkrát.


� Bývalé Mestské divadlo, kde Bartók v rokoch 1896, 1920, 1925, 1896 a 1926 aj koncertne vystupoval.


� Bývalá veľká sála Reduty.


� V tejto budove sa uskutočnilo roku 1896 prvé verejné vystúpenie Bartóka, v rámci ktorého na klavíri sprevádzal Abrányiho a Váradyho melodrámu Rákóczy. Roku 1925 tu hral klavírny part vlastnej kompozície Rapsódia pre klavír a orchester s hosťujúcou Maďarskou filharmóniou. Ďalší významný koncert v tejto budove sa uskutočnil 21. novembra 1926 pod názvom Bartók – Kodály matiné. Posledné vystúpenie Bélu Bartóka sa v tomto meste uskutočnilo 27. januára 1932 so Speváckym spolkom Bélu Bartóka pod vedením Štefana Németha-Šamorínskeho. Štefan Németh-Šamorínsky a Alexander Albrecht sa ešte pokúsili usporiadať v rokoch 1937 a 1938 ďalšie koncerty, ale zhoršujúca sa politická situácia tento plán znemožnila. - DUŠINSKÝ, Gabriel: Bratislavská topografia Bartókovo života. In: Hudobný život, roč. 13, 1981, č. 5, s. 5.


� En-: Ravel a Bartók v realizácii baletu SND. In: Slovenská hudba, Bratislava, roč. 11, 1961, s. 489.


� Druhá dvojica Ondrej Malachovský a Ľuba Baricová na prvej premiére zo zdravotných dôvodov 


nevystupovali.
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� JAVORSKÝ, Igor: Cyrano a Zázračný mandarín s dlhou pauzou. In: Hudobný život, roč. 21, 1989, č. 10, s. 5.
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� Informácie dostupné na internete: <http://www.snd.sk/?opera&predstavenie=hrad-kniezata-modrofuza> 


� MOJŽIŠOVÁ, Michaela: Maďarčina v Národnom divadle. In: Domino fórum, č. 23, 2003, s. 23.


� MOJŽIŠOVÁ, Michaela: Maďarčina v Národnom divadle. In: Domino fórum, 2003, č. 23, s. 23.


� RÁCZOVÁ, Anita: Vyššia dimenzia kvality v Opere SND. In: Národná obroda, roč. 14, 2003, č. 254, s. 14.


� KOVÁCS, János (1951) – od roku 1987 šéfdirigent Maďarskej Štátnej opery v Budapešti. Vo svete je uznávaný ako špecialista na maďarskú hudbu a operu 20. storočia.


� ŠVOLÍK, Jozef: Z archanjela je dnes nadávajúci dirigent. In: Pravda, r. 13, 2003, č. 254, s. 18.


� Divadelné ocenenia sezóny – DOSKY – sú každoročnou anketou divadelných kritikov a teoretikov, ktorú vyhlasuje Asociácia súčasného divadla a Asociácia Divadelná Nitra. Divadelné ocenenia sa udeľujú od roku 1996 počas medzinárodného divadelného festivalu Divadelná Nitra. Slávnostný akt odovzdávania ocenení sa koná v spolupráci s Divadlom Andreja Bagara v Nitre. Za najlepšiu inscenáciu v sezóne 2003/2004 dostala ocenenie divadelná hra Arabská noc od Rolanda Schimmelpfenniga v réžii Martina Čičváka. Informácie dostupné na: <http://www.theatre.sk/sk/05/0501.htm?0>


� V dnešnej koncertnej sieni Slovenskej filharmónie Bartók dvakrát koncertoval.


� Slovenská filharmónia. [online]. [s.a.]. [Cit.2008-01-13]. Dostupné na: <file://localhost/G:/Slovenská%20filharmónia%20-%20Wikipédia.htm>


� UNGER, Pavol: Symfonické koncerty, Savaria orchester. In: Hudobný život, roč. 33, 2001, č. 11, s. 23.


� Do 31. 3. 2002 nazývané Štátne bábkové divadlo.
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� Interné zhodnotenie inscenácie I. Stravinskij – Vták ohnivák, Béla Bartók – Drevený princ. Štátne bábkové divadlo Bratislava, 1981.


� Informácie dostupné na internete: <http://sk.wikipedia.org/wiki/Štátne_divadlo>
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� Bývalá synagóga mesta.


� Informácie dostupné na internete: <http://www.sfk.sk/>


� Program tohto koncertu sa v archíve ŠF v Košiciach nezachoval.
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